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ו1 וַיְצַ֞
Ông–truyền
H6680

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
người

עַל־
cai–quản

֮ בֵּיתוֹ
nhà–mình

֒ לֵאמֹר
rằng
H0559

א מַלֵּ֞
hãy–đổ–đầy
H4390

אֶת־
—
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
bao
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
của–các–người–ấy
H0376

כֶל אֹ֔
lương–thực
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
bao–nhiêu

יוּכְל֖וּן
ho�–có–thể
H3201

שְׂאֵת֑
mang
H5375

ים וְשִׂ֥
và–bỏ

סֶף־ כֶּֽ
bạc
H3701

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

י בְּפִ֥
ở–miệng
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
bao–mình
H0572

Giô-sép bèn truyền li �nh cho quản gia rằng: Hễ các người đó chở nổi bao nhiêu, thì hãy đổ lương thực cho ho� đầy 
bao bấy nhiêu, rồi để bạc của mỗi người lại nơi miệng bao ho�.

וְאֶת־2
và
H0853

י גְּבִיעִ֞
chén–ta
H1375

יעַ גְּבִ֣
chén
H1375

סֶף הַכֶּ֗
bạc
H3701

תָּשִׂים֙
hãy–bỏ

֙ בְּפִי
vào–miệng
H6310

חַת אַמְתַּ֣
bao
H0572

ן הַקָּטֹ֔
người–nhỏ–nhất

וְאֵ֖ת
và
H0853

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

שִׁבְר֑וֹ
mua–lương–thực–của–nó
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
người–ấy–làm

כִּדְבַ֥ר
theo–lời
H1697

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר׃ דִּבֵּֽ
ông–đã–dặn
H1696

Lại hãy để cái chén bằng bạc ta tại miệng bao chung với bạc mua lúa của người út nữa. Quản gia bèn làm y như 
lời Giô-sép dặn mình.

קֶר3 הַבֹּ֖
sáng
H1242

א֑וֹר
hừng–sáng
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
các–người–ấy
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
được–cho–đi
H7971

מָּה הֵ֖
ho�
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
và–lừa–ho�
H2543

Ngày mai, trời vừa sáng, người ta cho các người đó và lừa về.

ם4 הֵ֠
Ho�
H1992

יָֽצְא֣וּ
vừa–ra–khỏi
H3318

אֶת־
—
H0853

֮ הָעִיר
thành

א ֹ֣ ל
chưa
H3808

הִרְחִיקוּ֒
đi–xa
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
Giô-sép–nói
H3130

אָמַר֙
Giô-sép–nói
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
với–người

עַל־
cai–quản

בֵּית֔וֹ
nhà–mình

ק֥וּם
hãy–dậy

ף רְדֹ֖
đuổi–theo
H7291

אַחֲרֵ֣י
sau

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
những–người–ấy
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
khi–bắt–ki �p–ho�
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
hãy–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

לָמָּ֛ה
sao
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
các–người–lấy–ác

רָעָ֖ה
điều–dữ

חַת תַּ֥
để–trả
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
điều–tốt

Khi đi ra khỏi thành chưa xa, Giô-sép nói cùng quản gia rằng: Ngươi hãy đứng dậy, đuổi theo mấy người đó; khi 
theo ki �p rồi, hãy nói rằng: Sao các ngươi lấy oán trả ơn như vậy?

הֲל֣וֹא5
chẳng–phải
H3808

זֶ֗ה
đây
H2088

ר אֲשֶׁ֨
là–vật

ה יִשְׁתֶּ֤
chúa–ta–dùng–uống
H8354

֙ אֲדֹנִי
chúa–ta
H0113

בּ֔וֹ
với

וְה֕וּא
và–ông–ấy
H1931

נַחֵ֥שׁ
thường–dùng–để–boi
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
boi
H5172

בּ֑וֹ
với

ם הֲרֵעֹתֶ֖
các–người–đã–làm–điều–ác

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
các–người–đã–làm
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Có phải cái chén nầy là của chúa ta thường dùng uống rượu và bói chăng? Các ngươi đã làm một việc chẳng 
thiện đó.

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
người–ấy–bắt–ki �p–ho�
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
và–nói
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
lời–này
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
—
H0428

Quản gia theo ki �p, lặp lại mấy lời ấy;

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
Ho�–thưa
H0559

יו אֵלָ֔
với–người–ấy
H0413

לָמָּ֚ה
sao
H4100

ר יְדַבֵּ֣
chúa–tôi–lại–nói
H1696

י אֲדֹנִ֔
chúa–tôi
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
như–vậy
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
—
H0428

חָלִי֙לָה֙
các–tôi–tớ–không–bao–giờ
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
các–tôi–tớ–ngài
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
làm–điều

כַּדָּבָ֥ר
như–vậy
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

các anh em bèn đáp rằng: Sao chúa nói như vậy? Chẳng bao giờ kẻ tôi tớ chúa có tưởng làm đến việc thế nầy!

הֵן8֣
kìa
H2005

סֶף כֶּ֗
bạc–chúng
H3701

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ מָצָא֙נוּ
sẽ–tìm–thấy
H4672

י בְּפִ֣
trong–miệng–chúng
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
bao–chúng–tôi
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
chúng–tôi–đã–mang–trả–lại
H7725

אֵלֶ֖יךָ
cho–ngài
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–xứ
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

יךְ וְאֵ֗
làm–sao

נִגְנֹב֙
chúng–tôi–lại–ăn–cắp
H1589

ית מִבֵּ֣
từ–nhà

יךָ אֲדֹנֶ֔
chúa–ngài
H0113

סֶף כֶּ֖
bạc
H3701

א֥וֹ
hay

ב׃ זָהָֽ
vàng
H2091

Ðây, từ xứ Ca-na-an chúng tôi có đem bạc đã được nơi miệng bao xuống giao lại cho người thay; dễ nào lại có ý 
mong ăn cắp bạc hay vàng của dinh chủ người sao?

ר9 אֲשֶׁ֨
ai

א יִמָּצֵ֥
bi �–tìm–thấy
H4672

אִתּ֛וֹ
trong–tay–người–ấy
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
trong–các–tôi–tớ–ngài
H5650

וָמֵת֑
thì–phải–chết
H4191

וְגַם־
và–cũng
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
chúng–tôi
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
sẽ–làm
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
cho–chúa–tôi
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
nô–lệ
H5650

Xin cho kẻ tôi tớ nào mà người tìm được cái chén đó phải chết đi, và chính chúng tôi sẽ làm tôi mo�i cho chúa.

אמֶר10 וַיֹּ֕
Người–ấy–nói
H0559

גַּם־
đúng
H1571

ה עַתָּ֥
rồi
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
theo–lời–các–người
H1697

כֶּן־
đúng

ה֑וּא
vậy
H1931

ר אֲשֶׁ֨
ai

יִמָּצֵ֤א
bi �–tìm–thấy
H4672

אִתּוֹ֙
nơi–người–ấy
H0854

יִהְיֶה־
sẽ–làm
H1961

י לִּ֣
cho–ta

בֶד עָ֔
nô–lệ
H5650

ם וְאַתֶּ֖
còn–các–người

תִּהְי֥וּ
sẽ
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
vô–tội

Quản gia đáp: Ừ thôi! hãy làm như lời các ngươi đã nói: ta tìm được chén nơi ai thì người đó sẽ làm tôi mo�i cho ta 
đó; còn các người thì vô tội.

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
Ho�–vội–vã

דוּ וַיּוֹרִ֛
hạ–xuống
H3381

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
bao–mình
H0572

אָרְ֑צָה
xuống–đất
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
và–mở

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
bao–mình
H0572

Tức thì, mỗi người lật đật hạ bao mình xuống đất và mở ra.
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ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
người–ấy–lu�c–soát
H2664

בַּגָּד֣וֹל
từ–người–lớn

ל הֵחֵ֔
bắt–đầu

ן וּבַקָּטֹ֖
đến–người–nhỏ

ה כִּלָּ֑
kết–thúc
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
và–chén–được–tìm–thấy
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
cái–chén
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
trong–bao
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Bén-gia-min
H1144

Quản gia lu�c soát, bắt từ bao anh cả lần đến bao em út. Cái chén bèn tìm đặng trong bao Bê-gia-min.

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
Ho�–xé
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
áo–mình
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
và–chất
H6006

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

עַל־
lên

חֲמֹר֔וֹ
lừa–mình
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
và–trở–về
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
thành

Mỗi người xé áo mình ra, chất bao lúa lên lưng lừa, rồi cùng trở lại thành.

א14 ֹ֨ וַיָּב
Giu-đa–đến
H0935

יְהוּדָ֤ה
Giu-đa
H3063

֙ וְאֶחָיו
và–các–anh–em–mình
H0251

יתָה בֵּ֣
nhà

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

וְה֖וּא
và–ông
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
vẫn–còn
H5750

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
ho�–sấp–mình
H5307

לְפָנָי֖ו
trước–mặt–ông
H6440

רְצָה׃ אָֽ
xuống–đất
H0776

Giu-đa cùng anh em đồng vào đến nhà Giô-sép, người hãy còn ở nơi đó; ho� bèn sấp mình xuống đất trước mặt 
người.

וַיֹּ֤אמֶר15
Giô-sép–nói
H0559

לָהֶם֙
với–ho�

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

ה־ מָֽ
việc–gì
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
đây
H4639

הַזֶּ֖ה
—
H2088

ר אֲשֶׁ֣
mà

עֲשִׂיתֶ֑ם
các–người–đã–làm

הֲל֣וֹא
các–người–không–biết–sao
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
các–người–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

נַחֵ֧שׁ
thật–sự
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
có–thể–boi
H5172

ישׁ אִ֖
một–người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
như

נִי׃ כָּמֹֽ
ta–sao
H3644

Giô-sép hỏi: Các ngươi gây nên nông nỗi chi vậy? Há chẳng biết một kẻ như ta đây có tài bói sao?

וַיֹּ֣אמֶר16
Giu-đa–thưa
H0559

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

מַה־
chúng–tôi–biết–nói–gì
H4100

נֹּאמַר֙
chúng–tôi–nói
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
với–chúa–tôi
H0113

מַה־
chúng–tôi–biết–nói–gì
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
chúng–tôi–biện–minh
H1696

וּמַה־
làm–sao
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
chúng–tôi–tự–chứng–minh
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

מָצָא֙
đã–phát–hiện
H4672

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
các–tôi–tớ–ngài
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
này–chúng–tôi
H2009

עֲבָדִים֙
nô–lệ
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
cho–chúa–tôi
H0113

גַּם־
cả
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
chúng–tôi
H0587

גַּ֛ם
cả
H1571

אֲשֶׁר־
người

א נִמְצָ֥
bi �–tìm–thấy
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
chén
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
trong–tay–người–ấy
H3027

Giu-đa đáp: Chúng tôi sẽ nói cùng chúa làm sao? sẽ phân lại làm sao? sẽ chữa mình chúng tôi làm sao? Ðức Chúa 
Trời đã thấu rõ điều gian ác của tôi tớ chúa rồi. Nầy, chúng tôi cùng kẻ đã bi � bắt được chén nơi tay đều làm kẻ tôi 
tớ cho chúa.
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אמֶר17 וַיֹּ֕
và–ông–nói
H0559

חָלִ֣ילָה
chẳng–hề
H2486

י לִּ֔
ta

מֵעֲשׂ֖וֹת
làm

ֹ֑את ז
điều–này
H2063

ישׁ הָאִ֡
người
H0376

אֲשֶׁר֩
mà

א נִמְצָ֨
bi �–tìm–thấy
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
cái–chén
H1375

בְּיָד֗וֹ
trong–tay–người–ấy
H3027

ה֚וּא
người–ấy
H1931

יִהְיֶה־
sẽ–làm
H1961

י לִּ֣
cho–ta

בֶד עָ֔
nô–lệ
H5650

ם וְאַתֶּ֕
còn–các–ngươi

עֲל֥וּ
hãy–đi–lên
H5927

לְשָׁל֖וֹם
bình–an
H7965

אֶל־
về–cùng
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
cha–các–ngươi
H0001

פ
—

Nhưng Giô-sép đáp rằng: Ta chẳng hề có ý làm như vậy đâu! Người mà đã bi � bắt được chén nơi tay sẽ làm tôi mo�i 
ta; còn các ngươi hãy trở về nhà cha mình bình yên.

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
bấy–giờ–đến–gần
H5066

יו אֵלָ֜
cùng–người
H0413

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
và–nói
H0559

י בִּ֣
ôi
H0994

אֲדֹנִי֒
chúa–tôi
H0113

יְדַבֶּר־
xin–cho–nói
H1696

א נָ֨
—
H4994

עַבְדְּךָ֤
đầy–tớ–ngài
H5650

דָבָר֙
một–lời
H1697

בְּאָזְנֵי֣
vào–tai
H0241

י אֲדֹנִ֔
chúa–tôi
H0113

וְאַל־
và–xin–đừng
H0408

יִ֥חַר
nổi–giận
H2734

אַפְּךָ֖
cơn–giận–ngài
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
với–đầy–tớ–ngài
H5650

י כִּ֥
vì

כָמ֖וֹךָ
ngài–cũng–như
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Giu-đa bèn lại gần Giô-sép mà thưa rằng: Vì chúa ngang vai Pha-ra-ôn, xin lỗi chúa, chớ nổi giận cùng kẻ tôi tớ, 
để tôi nói một lời cho chúa nghe.

אֲדֹנִי19֣
chúa–tôi
H0113

ל שָׁאַ֔
đã–hỏi
H7592

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֖
các–đầy–tớ–mình
H5650

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

הֲיֵשׁ־
có
H3426

לָכֶ֥ם
các–ngươi

אָ֖ב
cha
H0001

אוֹ־
hay

ח׃ אָֽ
anh–em
H0251

Chúa có hỏi kẻ tôi tớ rằng: Các ngươi còn cha hay là anh em nào chăng?

וַנֹּא֙מֶר20֙
và–chúng–tôi–thưa
H0559

אֶל־
cùng
H0413

י אֲדֹנִ֔
chúa–tôi
H0113

יֶשׁ־
có
H3426

֙ לָנ֙וּ
chúng–tôi

אָב֣
cha
H0001

ן זָקֵ֔
già
H2205

וְיֶלֶ֥ד
và–một–đứa–con
H3206

זְקֻנִ֖ים
của–tuổi–già
H2208

קָטָן֑
nhỏ

יו וְאָחִ֨
và–anh–nó
H0251

ת מֵ֜
đã–chết
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
và–nó–còn–lại
H3498

ה֧וּא
nó
H1931

לְבַדּ֛וֹ
một–mình
H0905

לְאִמּ֖וֹ
cho–me�–nó
H0517

יו וְאָבִ֥
và–cha–nó
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
yêu–thương–nó
H0157

Có thưa lại cùng chúa rằng: Chúng tôi còn một cha già, cùng một con trai đã sanh muộn cho người. Anh ruột 
đứa nầy đã chết rồi, nên trong vòng các con của me� nó, nó còn một mình, và cha thương nó lắm.

וַתֹּא֙מֶר21֙
và–ngài–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
các–đầy–tớ–ngài
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
hãy–đem–nó–xuống
H3381

אֵלָי֑
đến–ta
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
để–ta–nhìn

עֵינִ֖י
mắt–ta

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

Vả, chúa có dặn rằng: Hãy dẫn nó xuống đến ta, hầu cho ta thấy nó được tận mắt.
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וַנֹּא֙מֶר22֙
và–chúng–tôi–thưa
H0559

אֶל־
cùng
H0413

י אֲדֹנִ֔
chúa–tôi
H0113

לאֹ־
không
H3808

יוּכַ֥ל
có–thể
H3201

הַנַּ֖עַר
đứa–trẻ
H5288

לַעֲזֹ֣ב
rời–bỏ

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
cha–nó
H0001

וְעָזַב֥
nếu–nó–lìa

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֖
cha–nó
H0001

ת׃ וָמֵֽ
thì–cha–sẽ–chết
H4191

Và chúng tôi có thưa lại cùng chúa rằng: Ðứa trẻ chẳng lìa cha được; nếu lìa ra thì cha sẽ chết.

וַתֹּא֙מֶר23֙
và–ngài–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
các–đầy–tớ–ngài
H5650

אִם־
nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

יֵרֵ֛ד
đi–xuống
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
em–các–ngươi
H0251

ן הַקָּטֹ֖
nhỏ–nhất

אִתְּכֶם֑
cùng–các–ngươi
H0854

א ֹ֥ ל
không
H3808

תֹסִפ֖וּן
các–ngươi–sẽ–không–được
H3254

לִרְא֥וֹת
nhìn–thấy
H7200

פָּנָֽי׃
mặt–ta
H6440

Nhưng chúa lại dạy: Nếu em út không theo các ngươi xuống đây, thì các ngươi chẳng còn thấy mặt ta nữa.

24֙ וַיְהִי
và–xảy–ra
H1961

י כִּ֣
khi

ינוּ עָלִ֔
chúng–tôi–đi–lên
H5927

ל־ אֶֽ
đến
H0413

עַבְדְּךָ֖
đầy–tớ–ngài
H5650

י אָבִ֑
cha–tôi
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
và–chúng–tôi–thuật–lại
H5046

ל֔וֹ
cho–người

אֵ֖ת
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời–của
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
chúa–tôi
H0113

Nên khi chúng tôi trở về nhà kẻ tôi tớ chúa, là cha tôi, thì chúng tôi có thuật lại cho người nghe những lời của 
chúa.

וַיֹּ֖אמֶר25
và–cha–chúng–tôi–nói
H0559

ינוּ אָבִ֑
cha–chúng–tôi
H0001

בוּ שֻׁ֖
hãy–trở–lại
H7725

שִׁבְרוּ־
mua
H7666

לָ֥נוּ
cho–chúng–ta

מְעַט־
ít
H4592

כֶל׃ אֹֽ
lương–thực
H0400

Kế ấy, cha lại biểu chúng tôi rằng: Hãy trở xuống đặng mua một ít lương thực.

אמֶר26 וַנֹּ֕
và–chúng–tôi–nói
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

נוּכַ֖ל
chúng–tôi–có–thể
H3201

לָרֶ֑דֶת
đi–xuống
H3381

אִם־
nếu

יֵשׁ֩
có
H3426

ינוּ אָחִ֨
em–chúng–tôi
H0251

ן הַקָּטֹ֤
nhỏ–nhất

֙ אִתָּנ֙וּ
cùng–chúng–tôi
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
thì–chúng–tôi–sẽ–đi–xuống
H3381

כִּי־
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל נוּכַ֗
chúng–tôi–có–thể
H3201

לִרְאוֹת֙
nhìn–thấy
H7200

פְּנֵי֣
mặt
H6440

ישׁ הָאִ֔
người–ấy
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
mà–em–chúng–tôi
H0251

ן הַקָּטֹ֖
nhỏ–nhất

אֵינֶנּ֥וּ
không–có
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
cùng–chúng–tôi
H0854

Chúng tôi thưa lại rằng: Không được; nhưng nếu em út đi theo cùng, thì mới trở xuống được; bằng không, thì 
chúng tôi không thế ra mắt người đó.

וַיֹּ֛אמֶר27
và–đầy–tớ–ngài
H0559

עַבְדְּךָ֥
đầy–tớ–ngài
H5650

י אָבִ֖
cha–tôi
H0001

אֵלֵי֑נוּ
nói–cùng–chúng–tôi
H0413

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ם יְדַעְתֶּ֔
biết
H3045

י כִּ֥
rằng

שְׁנַיִ֖ם
hai
H8147

יָֽלְדָה־
đứa–con–đã–sinh–ra
H3205

י לִּ֥
cho–ta

י׃ אִשְׁתִּֽ
vợ–ta
H0802

Kẻ tôi tớ chúa, là cha tôi, đáp rằng: Bây biết rằng vợ ta sanh cho ta hai đứa con trai;
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וַיֵּצֵ֤א28
và–một–đứa–đã–ra–đi
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
một–đứa
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
khỏi–ta
H0854

ר וָאֹמַ֕
và–ta–nói
H0559

אַ֖ךְ
chắc–chắn
H0389

ף טָרֹ֣
bi �–thú–dữ
H2963

טֹרָ֑ף
xé–nát–rồi
H2963

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יו רְאִיתִ֖
ta–đã–thấy–nó
H7200

עַד־
cho–đến
H5704

נָּה׃ הֵֽ
bây–giờ
H2008

một đứa đã từ ta đi mất-biệt; ta cũng đã nói: Chắc đã bi � thú dữ xé rồi, vì đến bây giờ chưa thấy lại.

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
và–nếu–các–ngươi–đem
H3947

גַּם־
cả
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֛
đứa–này
H2088

מֵעִ֥ם
khỏi

פָּנַי֖
mặt–ta
H6440

וְקָרָ֣הוּ
và–tai–ho�a–xảy–ra–cho–nó

אָס֑וֹן
tai–ho�a
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
thì–các–ngươi–sẽ–đem
H3381

אֶת־
—
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
mái–tóc–bạc–ta
H7872

בְּרָעָ֖ה
trong–đau–khổ

לָה׃ שְׁאֹֽ
xuống–âm–phủ
H7585

Nếu bây còn dắt đứa nầy đi khỏi mặt ta nữa, rủi có điều tai hại chi xảy đến cho nó, tức nhiên bây sẽ làm cho kẻ 
tóc bạc nầy đau lòng xót dạ mà xuống âm phủ.

ה30 וְעַתָּ֗
và–bây–giờ
H6258

֙ כְּבֹאִי
khi–tôi–trở–về
H0935

אֶל־
đến
H0413

עַבְדְּךָ֣
đầy–tớ–ngài
H5650

י אָבִ֔
cha–tôi
H0001

וְהַנַּ֖עַר
mà–đứa–trẻ
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
không–có
H0369

נוּ אִתָּ֑
cùng–chúng–tôi
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
và–linh–hồn–người
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
gắn–liền
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
với–linh–hồn–nó
H5315

Cha thương em út tôi lắm đến đỗi hai linh hồn khắng khít nhau; nếu bây giờ, khi tôi trở về nơi kẻ tôi tớ chúa, là 
cha tôi, mà không có em út đó,

וְהָיָ֗ה31
và–sẽ–xảy–ra
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
khi–người–thấy
H7200

כִּי־
rằng

ין אֵ֥
không–có
H0369

הַנַּ֖עַר
đứa–trẻ
H5288

וָמֵת֑
thì–người–sẽ–chết
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
và–các–đầy–tớ–ngài–sẽ–đem
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
các–đầy–tớ–ngài
H5650

אֶת־
—
H0853

ת שֵׂיבַ֨
mái–tóc–bạc–của
H7872

עַבְדְּךָ֥
đầy–tớ–ngài
H5650

ינוּ אָבִ֛
cha–chúng–tôi
H0001

בְּיָג֖וֹן
trong–đau–buồn
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
xuống–âm–phủ
H7585

thì khi vừa thấy con út không còn nữa, chắc người sẽ chết. Nếu vậy, các tôi tớ chúa sẽ làm cha già tóc bạc của 
chúng tôi, cũng là kẻ tôi tớ chúa, đau lòng xót dạ xuống âm phủ.

י32 כִּ֤
vì

עַבְדְּךָ֙
đầy–tớ–ngài
H5650

עָרַ֣ב
đã–bảo–lãnh
H6148

אֶת־
—
H0853

עַר הַנַּ֔
đứa–trẻ
H5288

מֵעִ֥ם
từ

י אָבִ֖
cha–tôi
H0001

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אִם־
nếu

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
tôi–đem–nó–về
H0935

יךָ אֵלֶ֔
cho–người
H0413

אתִי וְחָטָ֥
thì–tôi–sẽ–mang–tội
H2398

י לְאָבִ֖
với–cha–tôi
H0001

כָּל־
suốt
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
cả–đời
H3117

Vì kẻ tôi tớ nầy có chi �u bảo lãnh đứa con út đó mà thưa rằng: Nếu con không đem em về cho cha, thì sẽ cam tội 
cùng cha mãi mãi.
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ה33 וְעַתָּ֗
và–bây–giờ
H6258

יֵֽשֶׁב־
xin–cho
H3427

נָא֤
—
H4994

עַבְדְּךָ֙
đầy–tớ–ngài
H5650

חַת תַּ֣
thay–cho
H8478

עַר הַנַּ֔
đứa–trẻ
H5288

עֶ֖בֶד
làm–nô–lệ
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
cho–chúa–tôi
H0113

וְהַנַּ֖עַר
và–đứa–trẻ
H5288

יַעַ֥ל
xin–cho–đi–lên
H5927

עִם־
cùng

יו׃ אֶחָֽ
các–anh–nó
H0251

Vậy bây giờ, xin cho kẻ tôi tớ chúa ở tôi mo�i thế cho đứa trẻ, đặng nó theo trở lên cùng các anh mình.

כִּי־34
vì

אֵיךְ֙
làm–sao

עֱלֶה֣ אֶֽ
tôi–có–thể–đi–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

י אָבִ֔
cha–tôi
H0001

וְהַנַּ֖עַר
mà–đứa–trẻ
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
không–có
H0369

י אִתִּ֑
cùng–tôi
H0854

פֶּ֚ן
e–rằng
H6435

אֶרְאֶה֣
tôi–phải–thấy
H7200

ע בָרָ֔
sự–đau–khổ

ר אֲשֶׁ֥
mà

א יִמְצָ֖
giáng–xuống
H4672

אֶת־
—
H0853

י׃ אָבִֽ
cha–tôi
H0001

Vì, nếu đứa trẻ không theo về, làm sao tôi dám về cùng cha tôi? Ôi, tôi nỡ nào thấy điều tai ho�a của cha tôi ư!
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